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Generel sikkerheds- og advarselsinformaƟon for "FrameClamps" 

1. Generel informaƟon 
®Tak, fordi du har valgt et produkt fra UDAPTION-serien. 
Læs disse sikkerhedsinstrukƟoner og advarsler, før du bruger produktet. 
Korrekt brug kræver yderligere oplysninger fra instrukƟonerne "InstallaƟon og betjening" og 
rengøringsinstrukƟonerne. Disse kan findes på hjemmesiden www.udapƟon.com under det 
respekƟve produkt. 
Vær også opmærksom på de oplysninger, der kan være placeret på selve produkterne. 
Hvis produktet gives videre, skal alle de dokumenter, der er nævnt her, vedlægges produktet, 
så den eŌerfølgende bruger har alle de nødvendige oplysninger. 
UdapƟon®-serien er Ɵlbehør Ɵl hjælpemidler inden for alternaƟv og supplerende 
kommunikaƟon (ASK), informaƟonsteknologi (IT) og miljøstyring (ECU). 

Symbolik 

 SikkerhedsinstrukƟoner og advarsler 

®Advarsel om betydelig risiko for skade på brugeren, det Ɵlpassede hjælpemiddel eller 
produktet i UdapƟon-serien, selv hvis disse instrukƟoner ikke følges. 

Advarsel om betydelig risiko for skader på brugeren, hvis disse instrukƟoner ikke overholdes. 

Advarsel om mulig beskadigelse eller fejlfunkƟon af produktet, hvis disse instrukƟoner ikke 
følges. 

 Henvisning Ɵl tab af garanƟkrav, hvis forbuddet ƟlsidesæƩes. 

 Vær opmærksom på den særlige opmærksomhed, der kræves af brugeren her!  
 

 Bemærkninger om korrekt håndtering eller indsƟlling 
  

 Henvisning Ɵl håndtering eller indsƟllinger, der er inden for rammerne af accept. 
  

 Angivelse af forkert/uautoriseret indsƟlling eller håndtering. 
  

 Lukning/låsning 
  

 Åbning/udskruning 
  

 Åbn eller luk halvvejs / åbn eller luk halvvejs. 
  

 Henvisning Ɵl Ɵlbehør/redskaber med separate brugsanvisninger. 
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Mærkning på instrukƟoner, emballage, produkter og Ɵlbehør 

 UKCA er den produktmærkning, der bekræŌer, at produktet er produceret i England, Skotland 
 og Wales, da det opfylder deres krav. 
 

CE-mærket er en indikation af, at et produkt er blevet testet af producenten, og at det 
opfylder alle EU's krav til sikkerhed, sundhedsbeskyttelse og miljøbeskyttelse. 

 Følg brugsanvisningen! 

 Varenummer 

 Serienummer 

 Mærkning af parƟer 

 Medicinsk udstyr / Medizinprodukt 

 Unik idenƟfikaƟon af enheden 

 Fare for kvælning (advarsler om brugerudelukkelse/Ɵlgængelighed) 

 Beskyt mod fugt 

 Må ikke genbruges 
  

 Producent 
  

 Dato for fremsƟlling 
 
Formål / Ɵlsigtet brug 

®UdapƟons "FrameClamps"-modeller er fastspændingsanordninger, der skrues eller spændes fast på 
mobilitetshjælpemidler, plejesenge, plejemøbler generelt eller andre sammenlignelige 
tredjepartsprodukter. ®De bruges Ɵl at fastholde holderne "Mobile", "Headswitch" eller "Bed" fra 
UdapƟon-serien. For at sikre det opƟmale greb Ɵl hver Ɵlpasning er der en lang række klemmetyper 
Ɵl de mange forskellige krav. Disse omfaƩer Runde rør og firkantede rør i forskellige størrelser, ovale 
rør, plader med glideblokke Ɵl skinnemontering, plader Ɵl skruemontering M8/M6 Ɵl faste 
monteringspunkter og mange flere. De ovennævnte medicinske UdapƟon-produkter bruges, når 
brugeren ikke har adgang Ɵl de sædvanlige betjeningsveje på grund af et handicap 
(handicapkompensaƟon). Kun ved hjælp af UdapƟon Frame Clamps kan deƩe medicinske udstyr 
bruges. 
 
®UdapƟons "FrameClamps" er et Ɵlbehør Ɵl hjælpemidler og er hverken livsopretholdende eller 
livsunderstøƩende.  
Anvendelsessteder: Tilsvarende miljøforhold for de ƟlsluƩede mobilitetshjælpemidler/łernbetjente 
produkter. Indendørs og udendørs. 
®Yderligere tekniske data og oplysninger findes i vejledningen "InstallaƟon og betjening" og i 
vejledningen Ɵl rengøring og desinfekƟon af UdapƟon-serien. 
IndikaƟoner: Mennesker, der er aĬængige af mobilitetshjælpemidler og adapƟve teknologier Ɵl at 
kommunikere (UK), få adgang Ɵl informaƟonsteknologi (IT) eller kontrollere deres omgivelser (ECU).  
KontraindikaƟoner: Ingen  
PaƟentmålgruppe: Mennesker med betydelige motoriske funkƟonsnedsæƩelser, også i forbindelse 
med kommunikaƟonsnedsæƩelser, på grund af sygdomme og handicap (uanset om de er erhvervede, 
arvelige eller degeneraƟve). 
Disse omfaƩer blandt andet: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Side 4 fra 7      01.11.2024 BI-SWH-005-DK-00.V01 
 

InfanƟl cerebral parese - Neuromuskulære sygdomme som ALS, muskeldystrofier, MS - 
Rygmarvsskade med tetraplegi, mulƟple amputaƟoner - Erhvervet hjerneskade som følge af 
slagƟlfælde, TBI eller inflammatoriske processer - ReƩ syndrom, Angelman syndrom eller andre 
alvorlige mulƟple funkƟonsnedsæƩelser  
Tiltænkte brugere:  

- InstallaƟon og idriŌsæƩelse: Kvalificerede specialforhandlere eller andre leverandører med 
den reƩe eksperƟse. 

- ®Betjening: Hjælpere, plejepersonale, familiemedlemmer, terapeuter og andre personer, der 
arbejder i paƟentmiljøet, og som har viden om, hvordan man bruger UdapƟon "Mobile 
series". 
Ved indikaƟoner med Ɵlsvarende udtalte motoriske færdigheder kan det ikke udelukkes, at 
brugeren selv betjener den, i det mindste delvist. 

Leveringens omfang 
Kontrollér leveringsomfanget i forhold Ɵl oplysningerne i vejledningen "InstallaƟon og 
betjening" for det pågældende produkt. Der kan være behov for yderligere produkter for at 
kunne bruge produktet fuldt ud. Hvis disse ikke er Ɵlgængelige eller er ufuldstændige, bedes 
du kontakte din leverandør. 

2. Sikkerhed 
®®Produkterne i UdapƟon-serien fra Insors GmbH overholder alle specifikaƟoner og standarder 
for medicinsk udstyr. ®For at sikre sikker installaƟon, driŌ og genbrug af UdapƟon-serien skal 
følgende sikkerhedsinstrukƟoner og advarsler dog overholdes: 

Generelle sikkerhedsinstrukƟoner og advarsler 
Brug af uautoriseret Ɵlbehør eller uautoriserede ændringer af produktet kan medføre fare 
og/eller personskade og materielle skader. Brug derfor kun Ɵlbehør, der er godkendt af Insors® 
GmbH Ɵl kombinaƟon med det pågældende produkt, eller som har standardiserede 
Ɵlslutningsmuligheder. ®Foretag kun ændringer på produktet i overensstemmelse med den 
Ɵlhørende installaƟons- og betjeningsvejledning, eller hvis ændringerne  skriŌligt godkendt af 
Insors GmbH. 
Sørg for korrekt montering i overensstemmelse med monteringsvejledningen. Forkert montering 
kan forringe produktets stabilitet og funkƟon og forårsage yderligere skader på det Ɵlpassede 
hjælpemiddel eller endda føre Ɵl fysisk skade. 
Små dele og emballagemateriale, der indgår i leveringen, skal opbevares uƟlgængeligt for børn. 
Der er risiko for kvælning. 
Overhold den maksimalt Ɵlladte Ɵlpasningsvægt for produktet og Ɵlpasningsbasen (kørestol, 
seng, væg osv.) for at undgå skader på Insors® GmbH-produktet eller Ɵlpasningsbasen. 
Brug ikke magt eller overdreven kraŌ. Det kan beskadige Insors®GmbH-produktet eller det 
Ɵlpassede hjælpemiddel. 
ForsigƟg: Risiko for at komme i klemme! Når du installerer/bruger Insors®GmbH-produkter, skal 
du alƟd sørge for, at dele af kroppen ikke kommer i kontakt med beslagets bevægelige dele. 
®Produkterne i UdapƟon-serien leveres klar Ɵl brug. Der må ikke anvendes smøremidler, 
opløsningsmidler eller lignende. Brug af sådanne midler må kun udføres som led i 
vedligeholdelse/reparaƟon af uddannet fagpersonale. Se kapitlet "Vedligeholdelse og 
reparaƟon" 
Før du transporterer hjælpemidlet (f.eks. kørestolen) eller løsner skruerne og håndtagene, skal 
du łerne alle Ɵlpassede hjælpemidler for at undgå, at de bliver beskadiget. 
Sæt ikke genstande, der ikke er en del af anvendelsesområdet, permanent fast på produktet i 
UdapƟon®-serien, da det kan påvirke dets funkƟon og stabilitet negaƟvt. 
Alle sikkerheds- og advarselsmeddelelser på produktet skal alƟd være tydeligt synlige. 
Før montering af en "FrameClamp" skal monteringsfladen rengøres grundigt og holdes fri for fedt. 
Påfør først dereŌer en eventuel vedhæŌningspromotor. Følg anvisningerne fra producenten af 
vedhæŌningsmidlet. 
Brug kun redukƟonsmuffer fra UdapƟon®-serien 
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Sørg for, at "FrameClamp" har den rigƟge størrelse. For store eller for små klemmedimensioner 
på "FrameClamp" reducerer forbindelsens stabilitet eller kan beskadige klemmebasen. 
Brug de passende skruer (længde), hvis der følger flere forskellige med produktet. Gevindet skal 
være helt gennemskåret af skruen. Gevindets fremspring skal holdes på et minimum. 
Sørg for, at klemmepunkterne (rør, plader osv.) er Ɵlstrækkeligt stabile, og brug ikke klemmerne 
på bøjede rørsekƟoner eller på kulfiberrammer. 
Når du vælger monteringspunktet på mobilitetshjælpemidlet/tredjepartsproduktet, skal du sikre 
dig, at intet funkƟonsrelevant udstyr på mobilitetshjælpemidlet påvirkes negaƟvt af selve 
monteringen og driŌen af beslaget og det Ɵlpassede hjælpemiddel. 
Det gælder f.eks. bremser, indsƟllingshåndtag, vippefunkƟon, hjul, justerbare fodstøƩer, 
sædedybdejustering, sædehøjdejustering, drejelige armlæn og meget mere. 
Juster de justerbare håndtag på spændegrebene, så de løber sammen med rørene. 
Når du strammer skruerne, skal du sørge for, at klemmerne sidder symmetrisk. Spænd skruerne 
jævnt og skiŌevis. Overhold de generelt gældende maksimale Ɵlspændingsmomenter for 8.8-
skruer (f.eks. M6 = 10Nm, M8 = 25Nm). 
UdapƟon "FrameClamps" er ikke kompaƟble med monteringssystemer fra andre producenter. 

3. Ansvarsområder 
Sørg for, at produktet er installeret korrekt og stabilt, så det kan bruges eŌer hensigten. 
Insors®GmbH udelukker ethvert ansvar på grund af forkert installaƟon. 
Ansvaret for installaƟon, idriŌsæƩelse og instrukƟon ligger hos fagpersonalet ved 
forsyningskilden. Ansvaret for sikkerhed og funkƟon under brug ligger hos brugeren. 

4. LeveƟd 
Brug af et UdapƟon®-produkt ud over den Ɵlsigtede brugsperiode indebærer øgede risici. Derfor 
bør der på forhånd foretages en vurdering af specialiseret personale (hjælpeleverandør) af, i 
hvilket omfang produktet kan bruges i længere Ɵd ved hjælp af mulig 
rekondiƟonering/vedligeholdelse. 

5. Sikkerhed for mennesker med nedsat dømmekraŌ 
Produkter fra Insors®GmbH er ikke legetøj! De må derfor ikke bruges Ɵl leg af børn eller personer 
med nedsat dømmekraŌ. 
®Ellers er der risiko for personskade eller beskadigelse af Insors GmbH-produkterne eller de 
Ɵlpassede hjælpemidler. 
Ved samling eller ændring af produkter fra UdapƟon®-serien kan meget små dele skilles ad (risiko 
for indtagelse) eller andre situaƟoner, der kan forårsage skade. Små børn eller personer med 
nedsat dømmekraŌ bør ikke være i stand Ɵl at ændre UdapƟon®-produkter uden opsyn af en 
omsorgsperson. 

6. Rapporter alvorlige Ɵlfælde 
Rapporter venligst alle hændelser Ɵl følgende e-mailadresse (customercare@insors.de). 
En "hændelse" betyder en fejlfunkƟon eller forringelse af Insors®GmbH-produktets egenskaber 
eller ydeevne, herunder anvendelsesfejl på grund af ergonomiske funkƟoner, samt en 
uƟlstrækkelig informaƟon fra Insors®GmbH eller forsyningskilden eller en uønsket bivirkning 
(kilde MDR). Alle alvorlige hændelser, der opstår i forbindelse med produktet, skal rapporteres Ɵl 
Insors®GmbH. 

7. Montering 
Insors®GmbH-produkter skal installeres i overensstemmelse med instrukƟonerne i manualen 
"InstallaƟon og driŌ" og i overensstemmelse med de generelle sikkerheds- og 
advarselsinstrukƟoner (deƩe dokument). 
Tilpasningen af hjælpemidlerne Ɵl Insors®GmbH-produkterne må kun udføres i 
overensstemmelse med hjælpemiddelproducentens anvisninger og/eller Insors®GmbH's 
specifikaƟoner. 
Tilpasningsbasens sikkerhed og funkƟon (kørestol, seng, stol osv.) må ikke forringes af forkert 
montering af Insors®GmbH-produkter (f.eks. forskydning af tyngdepunktet med eŌerfølgende 
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Ɵpning, overskridelse af belastningsgrænser, blokering af foldemekanismer osv.) Kontakt 
leverandøren af Ɵlpasningsbasen, hvis du er i tvivl om, hvorvidt dens sikkerhed og ydeevne kan 
opretholdes. 

8. Vedligeholdelse og reparaƟon 
Et beskadiget produkt eller slidte komponenter kan skade brugere eller tredjeparter. Brug kun 
produktet, hvis du kan udelukke defekter/slid. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte din forhandler. 
ReparaƟon/vedligeholdelse eller sikkerhedsteknisk kontrol må kun udføres af uddannet 
fagpersonale. AĬængigt af brugsintensiteten anbefales en årlig vedligeholdelse (ved intensiv 
brug). I henhold Ɵl §§ 3 og 7 i forordningen om opsƟlling, driŌ og anvendelse af medicinsk udstyr 
(MPBetreibV) anbefales en sikkerhedsteknisk kontrol = vedligeholdelse mindst hvert andet år. I 
henhold Ɵl §7 (MPBetreibV) ligger ansvaret hos din leverandør af hjælpemidler. Kontakt derfor 
denne i god Ɵd. 

9. Kontrol af den Ɵlsigtede brug: 
For at sikre korrekt brug skal alle Ɵlslutninger på Insors®GmbH-produkter justeres i 
overensstemmelse med instrukƟonerne i "InstallaƟon og driŌ". Skrueforbindelser må ikke 
strammes med kraŌ. Hvis der skal bruges usædvanlig meget kraŌ Ɵl at spænde en forbindelse, 
skal du få produktet kontrolleret af uddannet fagpersonale. 
Tjek regelmæssigt for at sikre, at der er garanƟ for sikker brug. For detaljerede oplysninger og 
hjælp Ɵl spørgsmål om vedligeholdelse og service bedes du kontakte din 
hjælpemiddelkonsulent/leverandør eller Insors®GmbH direkte. 

10. Generelle rengøringsinstrukƟoner: 
Produkterne i UdapƟon®-serien skal rengøres med jævne mellemrum, aĬængigt af intensiteten 
af brugen og det miljø, de anvendes i. 
Det sikrer perfekt hygiejne og funkƟonalitet. 
Brugeren eller dennes plejepersonale er eneansvarlig for rengøring af UdapƟon®-produkterne. 
Hvis denne instrukƟon ignoreres, kan produktgaranƟen borƞalde, og det kan påvirke den kliniske 
Ɵlstand og sikkerheden for brugere og/eller plejepersonale. 
De nødvendige instrukƟoner "Retningslinjer for rengøring og desinfekƟon" kan findes på vores 
hjemmeside (www.udapƟon.com) for det respekƟve produkt.  
 
Resumé: Brug venligst beskyƩelseshandsker. Sørg for, at der ikke kan trænge vand ind i rør, lejer 
eller samlinger. 
Tør alle dele af med varmt vand og et slibefrit rengøringsmiddel med en opvredet klud. Tør 
dereŌer af med en tør, fnugfri klud. Desinficer alle overflader, som brugerne kommer i kontakt 
med (70 % alkoholservieƩer). UdapƟon®-produktet kan dereŌer tørres med et papirhåndklæde 
for at undgå pleƩer. 

 
 

11. LeveƟd 
Den forventede leveƟd (under hensyntagen Ɵl den sædvanlige brugsintensitet og antallet af 
genanvendelser) er 5 år. 
DeƩe er beƟnget af den Ɵlsigtede brug, overholdelse af service- og vedligeholdelsesintervaller og 
overholdelse af specifikaƟonerne i instrukƟonerne "InstallaƟon og betjening", "Generelle 
sikkerheds- og advarselsinstrukƟoner" og "Retningslinjer for rengøring og desinfekƟon". 
Den angivne leveƟd på 5 år er ikke en garanteret leveƟd og skal kontrolleres i hvert enkelt Ɵlfælde 
af kvalificeret personale, f.eks. i Ɵlfælde af genbrug. 
Hvis produktet skal bruges ud over den 5-årige periode, skal produktets Ɵlstand 
kontrolleres/eŌerses af kvalificeret personale. LeveƟden kan også forkortes aĬængigt af 
brugsfrekvensen, driŌsmiljøet og vedligeholdelsen. LeveƟden refererer ikke Ɵl sliddele, som f.eks. 
hjul og plastdele, der er udsat for materialespecifik ældning og/eller slitage. Denne specificerede 
leveƟd har ingen relaƟon Ɵl garanƟen. 
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12. Genbrug 
Kontakt din leverandør eller Insors®GmbH før genbrug. UdapƟon®-produktet må kun videregives 
Ɵl genbrug, hvis det er blevet testet og renoveret i overensstemmelse med Insors®GmbH's krav Ɵl 
sikkerhed og ydeevne. 

13. Bortskaffelse af affald 
UdapƟon®-produkter fra Insors®GmbH skal bortskaffes i overensstemmelse med de gældende 
regler i det pågældende land. 

14. GaranƟbeƟngelser 
Insors®GmbH garanterer alle produkter af mærket UdapƟon® fuldt ud mod enhver form for 
produkƞejl i en periode på to år fra købsdatoen, dokumenteret med et købsbevis (med 
henvisning Ɵl serienummeret, hvis varen har et sådant). 
Denne 2-årige garanƟ dækker alle komponenter, der leveres med produktet, og omfaƩer også 
følgerne af slitage, forkert betjening eller forkert installaƟon. Inden for denne 2-årige 
garanƟperiode vil Insors®GmbH erstaƩe defekte dele eller det kompleƩe produkt med nye eller 
næsten nye komponenter uden beregning. Forsendelsesomkostningerne aĬoldes af 
Insors®GmbH, men installaƟonstjenester på stedet er ikke omfaƩet af garanƟen. Skader 
forårsaget af bevidst brug i strid med den Ɵlsigtede brug eller af forsætlig skade er også 
udelukket. 
Insors®GmbH påtager sig intet ansvar for indirekte skader på genstande eller personer som følge 
af brugen af UdapƟon®-produkter. Insors®GmbH udelukker erstatning for skader på Ɵlpassede 
hjælpemidler, Ɵlpasningsbaser (kørestol, seng, stol osv.) eller møbler samt ansvar for 
personskade. Der kan ikke kræves erstatning for tab af brug på grund af defekte Insors®GmbH-
produkter. 
 
Udvidet, men begrænset 5 års garanƟ på alle Insors®GmbH-produkter. Insors®GmbH garanterer 
alle produkter af mærket UdapƟon® mod materiale- og fabrikaƟonsfejl i en periode på 5 år fra 
den oprindelige købsdato for produktet, som dokumenteret af et købsbevis, der viser 
serienummeret, hvis det er angivet for produktet. Inden for den 5-årige garanƟperiode vil 
Insors®GmbH eŌer eget valg udskiŌe defekte dele eller hele produktet med nye eller Ɵlsvarende 
nye komponenter eller foretage reparaƟoner af det originale produkt uden beregning.  
Forsendelsesomkostninger skal aĬoldes af kunden, og montering på stedet er udelukket. Denne 
begrænsede garanƟ gælder for alle komponenter, der leveres med produktet, og dækker kun 
problemer forårsaget af materiale- eller fabrikaƟonsfejl i produktet under dets Ɵlsigtede brug. 
Ethvert bevis på manglende overholdelse vil ugyldiggøre garanƟen for produktet. Undtaget fra 
garanƟen er sliddele som f.eks. skruer, håndtag og alle gevind samt konsekvenserne af forkert 
brug. 

15. Kundeservice 
Hvis du har tekniske spørgsmål, bedes du kontakte din lægekonsulent/leverandør eller 
customercare@insors.de. For at du kan få hjælp så hurƟgt som muligt, skal du have dine 
UdapƟon®-produkter ved hånden og være klar over, hvilket produkt du bruger 
(arƟkelnummer/vejledning, følgeseddel eller lignende, der viser produktets nøjagƟge 
betegnelse/konfiguraƟon). 


